
گروه فرهنگ و هنر - طرح‌های 
فصلی موسســه خانه کتاب و ادبیات 
ایران چند سالی است که برای حمایت 
از کتابفروشان در سراسر کشور برگزار 
می‌شود،کتابفروشــی‌ها می‌تواننــد با 
ثبت نام در این طرح کتاب هایشــان را 

با تخفیف بفروشند. جدیدترین دوره 
برگزاری آن طرح تابستانه کتاب است 
کــه بنابر اعلام موسســه خانه کتاب و 
ادبیات ایران قرار است از نهم تا پانزدهم 
مردادماه در سراسر کشور برگزار شود.

ثبت نام کتابفروشی‌ها از سه شنبه 

۲۹ تیرماه آغاز شــده است. با حمایت 
معاونت فرهنگ و ارشاد اسلامی یارانه 
اختصاص یافته به این طرح ۵۰ درصد 
افزایش یافته است مخاطبان می‌توانند تا 
۳۰۰ هــزار تومان کتاب تهیه کنند. این 
درحالی است که سقف خرید کتاب در 

طــرح بهارانه ۲۰۰ هزار تومان بود. این 
مسئله نشان می‌دهد از سوی دیگر هنوز 
میزان تخفیف اختصاص یافته به طرح 

تابستانه کتاب اعلام نشده است در طرح 
گذشته کتاب‌ها با تخفیف ۲۰ درصد به 

مخاطبان فروخته می‌شد.
کتابفروشی‌هایی که در طرح‌های 
فصلی پیشین موسســه خانه کتاب و 

ادبیات ایران شــرکت کرده بودند نیاز 
ندارند دوباره در این طرح ثبت نام کنند. 

این دسته از کتابفروشی‌ها درصورتی که 
تمایل دارند دوباره در این طرح شرکت 
کنند می‌توانند با مراجعه به پنل کاربری 

شان ثبت نامشان را تایید و اطلاعاتشان 
را ویرایش کنند. کتابفروشی‌های دیگر 

هم می‌توانند با مراجعه به سایت طرح 
تابستانه کتاب ۱۴۰۰ در این طرح ثبت 
نام کنند. در نهایت کتابفروشی‌هایی که 
شرایط شرکت در طرح را داشته باشند 
عضو طرح تابستانه کتاب می‌شوند. بنابر 
آنچه اعلام شده است مشاهده می‌کنیم 
نحوه ثبت نام در این دوره اجرای طرح با 

دوره گذشته تغییری نکرده است.
کتابفروشان پیشــنهاد‌هایی برای 
اجرای طرح تابســتانه کتاب داشتند. 
از جمله اینکه می‌خواســتند در شرایط 
کنونی بازار نشر گستره کتاب‌هایی که در 
این طرح فروخته می‌شود نسبت به قبل 
گسترش یابد و اعتبار اختصاص یافته 
به اجرای نمایشگاه‌های استانی کتاب 
که در شرایط کنونی امکان برگزاری آن 
وجود ندارد به اعتبار اختصاص یافته به 
طرح‌های فصلی کتاب افزایش یابد. این 
خواسته را باتوجه به قیمت بالای کتاب 
در شرایط کنونی و قدرت خرید مردم 
مطرح کردند. در نهایت این امر مخاطبان 
کتاب می‌توانند کتاب‌های بیشــتری از 

طریق طرح تابستانه کتاب تهیه کنند.

طرح‌های فصلی کتاب و برگزاری 
نمایشــگاه مجازی کتاب تنها می‌تواند 
بخشی از مشکلات صنعت نشر را حل 
کند و تاحدی رکود حاکم بر این صنعت 
را کاهش دهد. باید برای صنعت نشــر 
کشور و انتشــار کتاب فکری اساسی 
کرد. با اجرای طرح‌هایی از این دســت 
که بیشتر حکم مسکن را دارند گرهی از 
رکود حاکم بر بازار کتاب بازنمی شود.

بازار نشــر از یک ســو با گرانی 
ملزومات صنعت چاپ و کاغذ مواجه 
است از سوی دیگر میزان سرانه مطالعه 
در کشــور پایین اســت باید برای رفع 
مشــکلات حاکم بر صنعت نشر روی 
قیمت ملزومات صنعت چاپ و کاغذ 
نظارت کرد تا با نوســان روبه رو نباشد 
در نتیجه آن ناشر می‌تواند برای انتشار 
کتاب هایش در طول سال برنامه ریزی 
داشته باشــد. اینگونه نباشد که برخی 
ناشران دست از کار بکشند. با تعطیلی 
تعدادی از ناشــران و تغییر شغل آن‌ها 
مواجه نباشیم و احساس نیاز به مطالعه 

را در کشور ایجاد کنیم.

گروه فرهنــگ و هنر - رئیس 
پژوهشکده هنرهای سنتی پژوهشگاه 
میراث‌فرهنگی وگردشگری ساخت 
سه ساز رُبابِ »سوپرانو«، »آلتو« و »باس« 
را محصول مهارت در رشته سازسازی 
و پژوهش بی‌سابقه کارگاهی در حوزه 
موسیقی دانســت و گفت:‌ این سازها 
اکنون از صدای مطلوب‌تری حتی برای 
حضور در ارکستراسیون برخوردارند.

علاوه بر اعضای هیات علمی در 
پژوهشکده هنرهای سنتی پژوهشگاه 
میراث فرهنگی، گردشگری و صنایع 
دســتی فعال در زمینــه پژوهش هنر، 
اساتید و هنرمندانی هم حضور دارند 
کــه پژوهش های کارگاهی و اجرایی 
انجام می‌دهند. رویکرد احیای هنرهای 
سنتی و دســتیابی به محصول نمونه 
ســازی و اثر هنری در بخش هنرهای 
منسوخ شــده یا در حال فراموشی، با 
محوریت مطالعات مختلف تاریخی و 
ســیر تحولی هنر در این مرکز، فرایند 
پژوهــش را از نتایج مکتوب کتابخانه 
ای به تولید نمونه های باز زنده‌سازی 
آثار تبدیل کرده است که احیای بافت 
مخمل هفت رنگ پس از بیش از ۳۰۰ 
سال در ســال ۱۳۹۹ و ساخت نمونه 
دســتگاه خانگی زری‌بافی و اصلاح 
ســاز رباب و ساخت ســه ساز رُبابِ 
ســوپرانو، آلتو و باس حاصل همین 

رویکرد است. 

سیدعبدالمجید شریف‌زاده درباره 
نمونه‌سازی سه ســاز از خانواده ساز 
زهی رباب گفت: پس از پژوهش‌های 
تاریخی در حوزه موسیقی سنتی، مقامی 
و کلاسیک با تغییر در ابعاد و شکل ساز 

رباب که از سازهای محلی است. 
بــرای اولین در کارگاه موســیقی 

پژوهشکده هنرهای سنتی سه ساز 
رباب سوپرانو، آلتو و باس ساخته شد.

رئیــس پژوهشــکده هنرهای 
ســنتی وزارت میراث فرهنگی گفت: 
رباب از سازهای زهی و جز سازهای 
محلی در مناطق جنوب شرقی ایران و 
برای جغرافیایی روســتایی است و در 
موسیقی ســنتی سیستان‌وبلوچستان 
همچنین کشور افغانســتان جایگاه 
ویژه‌ای دارد؛ به‌رغم برخورداری از 
این جایگاه، اما در موســیقی محلی 
مناطــق مذکــور به دلیــل برخی 
مشــکلات آکوستیکی که بازتاب 
آن در نوع صدا متجلی می‌شــود، 
همیشــه امکان بکارگیری رباب 
در موســیقی ردیفی-دستگاهی، 
محل مناقشــه بوده و استفاده از 
آن در ارکســتر شهری محدود 
بوده است. شریف‌زاده ساخت 
ســازهای ســه گانه رباب را 
محصول پژوهش هنری اساتید 
و هنرمندان پژوهشکده هنرهای 

سنتی پژوهشگاه میراث فرهنگی 

دانســت و تاکید کــرد: هنرمندان این 
پژوهشــکده در ابعاد، اندازه و شکل 
این ســاز تغییراتی وجود آوردند و آن 
را در ابعاد بزرگ‌تر برای استفاده از در 
ارکستراسیون ساخته‌اند که تاکنون 
ســابقه نداشته اســت. وی 
تصریح کرد: برای ســاخت 
این ســاز هنرمند باید ســاز 
سنتی رباب، سل و ارکستراسیون 
و ویژگی‌هــای قبلــی و آتی آنها 
را بشناسد، ســاز ویولن‌سل که 
ساخته می‌شود با ویولن معمولی 
بسیار متفاوت است، هنرمند همه 
این ویژگی‌ها را باید بداند تا این 
تغییرات را ایجــاد کند و به 
محصول و اثر نهایی برسد.

پژوهشکده  رئیس 
وزارت  سنتی  هنرهای 
میراث فرهنگی گفت: 
بخــش خصوصــی 
فعــال  علاقه‌منــد 
موســیقی  حــوزه 
یا گــروه ارکستراســیون 
و  فرهنــگ  وزارت 
می‌تواند  اسلامی  ارشاد 
روی نمونــه‌ای که در 
طراحی  پژوهشــکده 
شده ســرمایه‌گذاری و 
سفارش ســاخت هم 
بدهــد، منتهــی در گام 

اول معرفــی و رونمایی رســمی این 
سازهاست.

شــریف‌زاده خاطرنشــان کرد: 
تکــرار اثر و تولید انبوه آثار هنر وظیفه 
پژوهشــکده هنرهای سنتی نیست، 
بلکــه وظیفه ما مطالعــه و پژوهش و 
طراحی و نمونه‌ســازی است؛ مانند 
همین سازهایی که اساتید پژوهشگر 
هنر ساز ســازی انجام طراحی کرده 
انــد. از این نقطه بــه بعد بخش‌های 
دیگر چــه در وزارت میراث‌فرهنگی 
یا ســایر بخش‌های دولتی و همچنین 
بخــش خصوصی کــه کار اجرایی یا 
سرمایه‌گذاری انجام می‌دهند باید وارد 

عمل شوند.
وی خاطرنشــان کرد: هنرمندان 
ما بر اســاس پژوهش‌هــا و مطالعات 
کارگاهی چند سال اخیر، با اصلاحاتی 
فنی در  رفع نواقص ساختمان ساز رباب 
محلی، به نوع صــدای مطلوب‌تری 

دست یافتند.
شریف‌زاده گفت: برای ساخت 
کاسه ساز رباب از چوب افرا -که برای 
ساخت ســازهای موسیقی مطلوب 
است- استفاده شده. البته ساخت ساز 
همــواره به نوعی از پیش تیمارِ چوب 
برای آماده سازی نیازمند است؛ اغلب 
این پیــش تیمارها ریشــه در تجربه 
سینه‌به‌ســینه منتقل شده از سازندگان 
پیشکســوت ســاز دارد و هیچ‌گاه به 

صورت علمی بررسی نشده است که 
هنرمندان در پژوهش اخیر روش‌های 
علمی و استفاده از دانش شیمی را هم 

به کار گرفتند.
رئیس پژوهشکده هنرهای سنتی 
وزارت میراث فرهنگی تصریح کرد: در 
ساخت رباب از چوب افرا برای دسته 
ساز و برای زیرگیریف و خرک، چوب 
فوفل برای گیریف، همچنین از ورق 
برنج برای ساخت سیم‎گیر استفاده شده 
است؛ گوشی‎ها دست‌ساز و از جنس 
فوفل اســت که بعد از برش چوب و 
دوربری با اســتفاده از الگوساز داخل 
کاسه و بیرون کاســه تراش داده شده 
و مــدت ۶ تا ۱۲ ماه طول می کشــد 
تا خشــک ‎شــود و در نهایت مراحل 

تکمیلی ساز انجام می‌‎شود.
شــریف‌زاده بــه آزمایش‌های 
بی‌شــمار فیزیک و شــیمی داخل و 
خارج از کشور برای ساخت سازهای 
رباب توســط پژوهشگران اشاره کرد 
و گفت: هنرمندان رشــته سازسازی با 
همین پژوهش‌های گسترده و چندساله 
موفق به دستیابی به رموز ساخت ساز 
گران ایتالیا شــده و از آن در ســاخت 
ساز رُبابِ ســوپرانو، آلتو و باس بهره 
گرفته‌اند؛ همین روش‌ها و اصلاحات 
موجب شده این ساز صدای مطلوب 
را حتی برای حضور در ارکســتر ملی 

داشته باشد.

گروه فرهنگ و هنر - یاراحمدی گفت:جشــنواره آرتونیست سعی 
دارد که بهترین برنامه‌ریزی و سیاســتگذاری را جهت اجرای برنامه‌ها در 

ارتباط با هنرمندان جهان داشته باشد.
داود یاراحمدی بنیانگذار جشــنواره جهانی »آرتونیست« عنوان کرد: 
این جشــنواره به صورت فصلی در حال برگزاری اســت، از سال گذشته 
تاکنون توانســته با حضور هنرمندان مطرح جهان چهار دوره از جشنواره 
فصلــی خود را در بخش کاریکاتور برگــزار کند. در هر دوره داوری آثار 
توسط سه نفر ازبهترین و شناخته‌ترین هنرمندان کارتونیست جهان انجام 
شــده  و در نهایت ۱۳۰ اثر را برای انتشار در کاتالوگ و نمایشگاه انتخاب 
کردنــد، در ادامه هم ۶ اثر از بهترین آثار رســیده بــه عنوان آثار برگزیده، 

معرفی شدند.
یاراحمدی درباره پنجمین دوره از جشــنواره که در فصل تابستان در 

حال برگزاری اســت، گفت: با توجه به اســتقبال و حضور خوب هنرمندان از جشنواره، برخلاف روند چهار دوره 
پیشین علاوه بر کاریکاتور، دو بخش عکس و پوستر نیز به آن اضافه شده است.

وی افزود: در این دوره در هر بخش یک دبیر جشنواره و ۵ داور از بزرگترین و شاخصترین هنرمندان مطرح 
جهــان بــه کار مدیریت و داوری آثار خواهند پرداخــت. در مجموع ۱۵ داور بین المللی آثار را  قضاوت می کنند. 

این اتفاق از بی سابقه ترین جشنواره‌های هنر‌های تجسمی است که به صورت فصلی در جهان برگزار میشود.
یاراحمدی درخصوص همکاری و گســتره فعالیت بیشــتر جشنواره آرتونیســت و ارتباط تنگاتنگ با دیگر 
هنرمندان جهان، توضیح داد: جشــنواره آرتونیســت ســعی بر این دارد که با عضویت برترین هنرمندان جهان در 
شــورای سیاســتگذاری خود، بهترین برنامه‌ریزی و سیاستگذاری را جهت اجرای برنامه ها  در ارتباط با هنرمندان 
جهان داشــته باشــد. در همین راستا این جشنواره توانسته تا به امروز ۱۲ هنرمند مطرح را در شورای سیاستگذاری 

جشنواره فصلی بین المللی آرتونیست انتخاب کند.
وی عنوان کرد: تمامی اعضای شورای سیاستگذاری، به عنوان دبیران اجرایی ما در کشور‌های مختلف؛ وظیفه 
ارتباط با هنرمندان، گفت وگو با شبکه‌های مختلف خبری و همچنین فراهم کردن شرایط برگزاری نمایشگاه سالانه 

آرتونیست، در کشور خود را به عهده دارند.
یاراحمدی در پایان یادآور شد : با توجه به اینکه جشنواره آرتونیست، یک جشنواره مردم می‌باشد، قصد داریم 
برای گســتره هرچه بیشــتر آن و اعمال نقطه نظرات هنرمندان مطرح جهان در راستای بهتر و جهانی شدن به واقع 
آن، با گفتگو و رایزنی‌های که با دیگر هنرمندان جهان داریم، امیدوار هستیم که در هر کشور یک هنرمند شاخص 

و مطرح به عنوان عضو شورای سیاستگذاری و دبیر اجرایی این جشنواره را داشته باشیم.

۱۵ داور بین المللی آثار جشنواره »آرتونیست«
 را داوری می‌کنند

گــروه فرهنگ و هنــر -کتاب 
مجموعه نامرئی مجموعه ۴۵ داســتان 
کوتاه از ۲۶ نویسنده آلمانی زبان است 
که بــا ترجمه علی اصغر حداد در یک 

مجموعه گردآوری شده‌اند. 
درباره کتاب :

مجموعه‌ نامرئی ۴۵ داستان کوتاه 
از ۲۶ نویســنده‌ آلمانی‌زبان است. علی 
اصغــر حداد، از بین آثار نویســندگان 
مختلف آلمانی، گزیده‌ای را گردآوری 
کرده اســت.  این کتاب سه بخش دارد: 
بخش اول آثار نویســندگان اتریش را 
دارد و بخش دوم از آثار نویســندگان 
آلمان فدرال و دمکراتیک و بخش سوم 
دربردارند آثار نویســندگان سوئیس 
است. مترجم قبل از هر داستان، درباره 
نویســنده توضیحات و شــرح حال 

مختصری نوشته است.  
در مجموعه‌ نامرئی داستان ‌هایی 
از آرتور شنیتســلر، راینر ماریا ریلکه، 
روبرت موزیل، اشــتفان تســوایگ، 
اینگه‌بورگ باخمن، تومای برنهارت، 
پتــر هانتکه، یوهان پتر هبل، هاینریش 
مان، توماس مان، هرمان هســه، لئون 
فویشــتوانگر، برتولــت برشــت، آنا 
زگرس، اروین اشتریتماتر، اشتفان هایم، 
هاینریش بل، ولف‌دیتریش اشــنوره، 
ولفگانگ بورشــرت، زیگفرید لنتس، 
گونتر گراس، مانفرد بیلر، یورک بکر، 
ماکس فریــش، فریدریش دورنمات، 

کورت مارتی را می‌خوانید.
بخشی از کتاب :

از فــرط درماندگــی بــه فکــر 
افتادم نگاهــی به دفترهــای قدیمی 
بیندازم تا شــاید بتوانم سراغ تعدادی 
از مشــتری‌های قدیمــی را بگیرم و با 
خواهش و تمنا یکی‌دو جفت عتیقه از 
آن‌ها بخرم. چنین فهرســت قدیمی‌ای 

برای خودش یک گورســتان اســت، 
آن‌هــم در ایــن دوره و زمانه. خلاصه 
این‌که از بازبینی فهرست‌ها چیز چندانی 
عایدم نشد. اغلب خریداران قدیمی ما 
از ســرِ نداری ملک خود را به دیگری 
واگذار کرده یا آن‌که از دنیا رفته بودند. 
از جانب معدود کسانی هم که هنوز از 
پا درنیامده بودند نمی‌شد امیدی داشت. 
ولی ناگهان چشمم به دسته‌ای نامه افتاد 
که به نظر می‌رسید نویسنده آن‌ها یکی 
از قدیمی‌ترین مشتری‌هایمان است. آن 
شخص فقط به این دلیل از یاد من رفته 
بود که از سال ۱۹۱۴، یعنی آغاز جنگ 
جهانی، دیگر با ما مکاتبه نکرده و به ما 
سفارش نداده بود. مغازه ما بدون اغراق 
با این مشــتری نزدیک به شصت سال 

مکاتبه داشت. 
او از پــدر و پدربزرگ من خرید 
کرده بود. ولی به یاد نداشــتم در طول 
سی و هفت ســال مدیریت من حتی 
یک‌بار هم به مغازه ما آمده باشــد. همه 
چیز خبر از آن مــی‌داد که او پیرمردی 
غیرعادی اســت. او می‌توانست یکی 
از آن آلمانی‌هایــی باشــد که همچون 
نمونه‌ای کمیاب از دوســتداران منسل 
یا اشپیتســوگِ نقاش در گوشه وکنار 
شهرهای کوچک در عین بی‌نام ونشانی 
به حیات خود ادامه می‌دهند. نامه‌هایش 
همه به خط خوش نوشــته شده بودند، 
یکی پاکیزه‌تر از دیگــری. زیرِ ارقام با 
خط‌کش و جوهر قرمز خط کشیده بود، 
و بــرای پرهیز از هرگونه خطا، هر رقم 
را دوبار قید کرده بود. این مشخصات و 
این‌که تمامی نامه‌ها را روی کاغذ باطله 
نوشته و از پاکت‌های دست دوم استفاده 
کرده بود، نشان می‌داد که او به گونه‌ای 
اصلاح‌ناپذیر صرفه‌جو و حتی خسیس 

است. 

گروه فرهنــگ و هنر - کتاب 
1Q84 داســتانی جــذاب و خواندنی 
از هاروکی موراکامی با ترجمه مهدی 
غبرایی اســت. داستان بی‌نظیری که از 
یک دنیای مــوازی صحبت می‌کند و 
نامش هم یادآور رمان معروف جورج 
اورول، ۱۹۸۴ اســت. این کتاب که جز 
پرفروش‌ترین کتاب‌ها در ژاپن است در 
همان زمان انتشارش سه میلیون نسخه 

فروش کرد. 
درباره کتاب :

داســتان کتاب 1Q84 در ســال 
۱۹۸۴ در کشــور ژاپن اتفاق می‌افتد. 
مردی به نام آئو مامه در ترافیک شــهر 
توکیو گیر کرده اســت امــا چون قرار 
ملاقات خیلی مهمی دارد که باید حتما 
سروقت به آن برســد  از تاکسی پیاده 
می‌شــود. از پله‌های اضطراری آزادراه 
اســتفاده می‌کند و بدون اینکه خودش 
متوجه شود، وارد دنیای موازی با دنیای 
واقعی می‌شــود. او در نگاه دوم متوجه 
تغییراتی می‌شود. به نظر می‌رسد لباس 
فرم پلیس‌ها تغییر کرده است و مردمی 
از یک فرقــه را می‌بیند که هیچ چیزی 
درباره‌شان نشــنیده است. بهرحال او 
موفق می‌شــود تا درســت به موقع، به 
قرارش برســد. در یک هتل مردی را به 
قتل می‌رساند...  از طرف دیگر با نویسنده 
تازه کاری به نام تنگو آشنا می‌شویم. او 
کار ویرایش یک رمان نوجوان را پذیرفته 
است. در همین حال چیزهایی عجیب 
و غیرعادی را پشت‌سر می‌گذارد. او در 
کتاب با مردمــی از یک فرقه با باورها 
و آیین هولناک و عجیب آشنا می‌شود 
و در نهایــت وقتی کتــاب به موفقیت 
می‌رسد، به نظرش می‌آید که هرچیزی 
که در داســتان خوانده در دنیای واقعی 
درحال رخ دادن است... این داستان شما 

را به دنیایی می‌برد که در آن با مســائل 
بسیاری روبه‌رو خواهید شد. مسائلی 
مانند خشونت، اختلافات خانوادگی و 
... . موراکامی به خوبی توانســته است 
دنیایی را به تصویر بکشد که در آن تمام 
موضوعاتی که ذهن نویســنده و مردم 
را در دنیا به خود مشــغول کرده است، 
بازتاب دارد. دنیایی که هرچند فراواقع 
اســت و به نظر نمی‌رسد وجود داشته 
باشــد، اما مانند روزگار حال حاضر ما 

است. 
بخشی از کتاب :

تنگــو دســتنویس را از کیفش 
درآورد، روی میز گذاشــت و دســت 
گذاشــت روی اوراق تــا بر وجودش 
تأکید کند. »همان‌طور که تلفنی خلاصه 
گفتم، بهترین خصوصیت شــفیره هوا 
این اســت که تقلید از کســی نیست. 
به‌هیچ‌وجه حس نویسندگان تازه‌کار در 
آن موج نمی‌زند که داد بزند ‘می‌خواهم 
فلانی و بهمانی باشم’ البته سبک خشن 
است و نوشته خام. حتی یک گاف هم 
داده: ‘پیله’را به جای ‘شــفیره’ گرفته. 
اگــر دلت بخواهد، می‌شــود همه‌اش 
را بــه هم ریخت و از نو ســاخت؛ اما 
خود داســتان خیلی قوی است. آدم را 
جلب می‌کند. پیرنگ داستان وهم‌آلود 
اســت، اما توصیف جزئیات به طرزی 
باورنکردنی حقیقی اســت. توازن این 
دو جنبه عالیست. نمی‌دانم کلماتی مثل 
‘اصالت’ یا ‘ناگزیری’ به آن می‌خورد، 
یا نه؛ و گمانم اگر کســی اصرار بورزد 
که در آن سطح نیســت، با او موافقت 
کنم؛ امــا در نهایت، پــس از خواندن 
تمام داســتان، با همه اشــکالاتش، بر 
آدم تأثیــر واقعی می‌گــذارد به طرزی 
عجیب و وصف‌ناپذیر احساسی کمی 

آشفته‌کننده به خواننده می‌دهد.«

»1Q84«»مجموعه  نامرئی«
معرفی کتابمعرفی کتاب

نویسنده: فریدریش 
دورنماتراینر ماریا ریلکهاشتفان 

تسو ایگروبرت موزیلگونتر 
گراسماکس فریشتوماس مانپتر 

هاندکه

نویسنده: 
هاروکی موراکامی

مترجم: مهدی غبرایی
نشر جیحون
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کتابفروشــی‌هایی که در طرح‌های فصلی پیشــین موسســه خانه کتاب و ادبیات ایران 
شــرکت کرده بودنــد نیاز ندارند دوبــاره در این طــرح ثبت نام کنند. این دســته از 
کتابفروشــی‌ها درصورتی که تمایل دارند دوباره در این طرح شــرکت کنند می‌توانند 
با مراجعه به پنل کاربری شــان ثبت نامشــان را تایید و اطلاعاتشــان را ویرایش کنند.

سقف خرید کتاب در طرح تابستانه کتاب ۳۰۰ هزار تومان تعیین شده درحالی که خبری
 از میزان تخفیف اختصاص یافته اعلام نشده است.

پارادوکس طرح تابستانه 
کتاب ۱۴۰۰

رئیس پژوهشکده هنرهای سنتی:

سازهای رُباب »سوپرانو«، »آلتو« و »باس« محصول پژوهش در موسیقی است
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